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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ১৪৭৮

২৪/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ২৪/৫৩. মহান আাহর বাণীঃ তারা মানুেষর কােছ নােছাড় হেয় যাা কের না- (আল-বাকারাঃ ২৭৩)।

আর ধনী হওয়ার পিরমাণ কত?

َنالْغ مكو {افًالْحا لُونَ النَّاساسي لا} َالتَع هلِ الاب قَوب

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن غُريرٍ الزهرِي حدَّثَنَا يعقُوب بن ابراهيم عن ابِيه عن صالح بن كيسانَ

عن ابن شهابٍ قَال اخْبرن عامر بن سعدٍ عن ابِيه قَال اعطَ رسول اله صل اله

منْهه عليه وسلم مال صل هال ولسكَ رفَتَر قَال يهِمف سالنَا جاطًا وهعليه وسلم ر

تُهراره عليه وسلم فَسال صل هولِ السر َلا تفَقُم َلا مهبجعا وهو هطعي لَم لاجر

نغَلَب ثُم يلاقَل تفَس ا قَالملسم وا نًا قَالموم اهلأر ّنا هالنٍ وفُلا نا لَكَ عم فَقُلْت

اهلأر ّنا هالنٍ وفُلا نا لَكَ عه عليه وسلم مال صل هال ولسا ري فَقُلْت يهف لَمعا ام

صل هال ولسا ري فَقُلْت يهف لَمعا ام نغَلَب ثُم يلاقَل تفَس ا قَالملسم وا نًا قَالموم

ّنا فَقَال نعا يملسم وا نًا قَالموم اهر×لا ّنا هالنٍ وفُلا نا لَكَ عه عليه وسلم مال

نع بِيها نعو هِهجو َلالنَّارِ ع ف بنْ يةَ اخَشْي نْهم َلا بحا هرغَيو لجالر طلأع

برفَض هدِيثح ف ذَا فَقَالبِه دِّثحي ِبا تعمس قَال نَّهدٍ امحم نب يلاعمسا نع حالص

ّندُ اعس يا قْبِلا قَال ثُم فتكو نُقع نيب عمفَج دِهه عليه وسلم بِيال صل هال ولسر

لُهعانَ فذَا كا لجالر بكا (ابم) وابَوا فبقُل (واببَف) هد البو عبا قَال لجالر طلأع

غَير واقع علَ احدٍ فَاذَا وقَع الْفعل قُلْت كبه اله لوجهِه وكببتُه انَا

বাংলা

১৪৭৮. সা‘দ ইবনু আবূ ওাস (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

একদল লাকেক িকছু দান করেলন। আিম তােদর মেধ উপিব িছলাম। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তােদর মধ হেত এক বিেক িকছুই িদেলন না। অথচ স িছল আমার িবেবচনায় তােদর মেধ সবচাইেত
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উম। আিম আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর কােছ িগেয় চুেপ চুেপ বললাম, অমুক সেক

আপনার কী হেলা? আিম তা তােক অবশ মু’িমন বেল মেন কির। িতিন বলেলনঃ বরং মুসিলম (বল)। সা’দ

(রাঃ) বেলন, এরপর আিম িকছুণ চুপ থাকলাম। আবার তার সেক আমার ধারণা বল হেয় উঠেল আিম

বললাম, হ আাহর রাসূল! অমুক সেক আপনার কী হেলা? আাহর কসম! আিম তা তােক মু’িমন বেল মেন

কির। িতিন বলেলনঃ বরং মুসিলম। এবারও িকছুণ নীরব রইলাম। আবার তার সেক আমার ধারণা বল

হেয় উঠেল আিম বললাম, অমুক সেক আপনার কী হেলা? আাহর কসম! আিম তা তােক মু’িমন বেল মিন

কির। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ অথবা মুসিলম! এভােব িতনবার বলেলন। আাহর রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ আিম একজনেক িদেয় থািক অথচ অন বি আমার কােছ অিধক িয়

এই আশায় য, তােক উপুড় কের জাহাােম িনেপ করা হেব। অপর সনেদ ইসমাঈল ইবনু মুহাাদ (রহ.)

হেত বিণত, িতিন বেলন, আিম আমার িপতােক এভােব বলেত েনিছ, িতিন হাদীসিট বণনা সে বেলেছন,

অতঃপর আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার কাঁেধ হাত রাখেলন, এরপর বলেলন, হ সা‘দ!

অসর হও। আিম স লাকিটেক (এখন) অবশই িদব।

আবূ ‘আবদুাহ (রহ.) বেলন,(اوببَف)  অথ ‘‘উিেয় দয়া হেয়েছ।’’ (আল-ইসরা/বনী ইসরাঈলঃ ৯৪) ( بم)
আরবী বাগধারা অনুসাের لجالر ِبكا হেত গৃহীত হেয়েছ অথাৎ কতার কম যখন কােরা িত না বতায় তখনই

এপ বলা হেয় থােক। আর যিদ কম কােরার উপর বতায়, তখন বলা হয় هِهجول هال هبك ও نَاا تُهببك। (২৭,
মুসিলম ১/৬৮, হাঃ ১৫০) (আধুিনক কাশনীঃ ১৩৮৩, ইসলািমক ফাউেশনঃ ১৩৮৯)

English

Narrated Sa`d (bin Abi Waqqas):

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) distributed something (from the resources of Zakat)
amongst a group of people while I was sitting amongst them, but he left a
man whom I considered the best of the lot. So, I went up to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) and asked him secretly, "Why have you left that person? By
Allah! I consider him a believer." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Or merely a Muslim
(Who surrender to Allah)." I remained quiet for a while but could not help
repeating my question because of what I knew about him. I said, "O Allah's
Apostle! Why have you left that person? By Allah! I consider him a believer. "
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Or merely a Muslim." I remained quiet for a while but
could not help repeating my question because of what I knew about him. I
said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Why have you left that person? By Allah! I
consider him a believer." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Or merely a Muslim." Then
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) (p.b.u.h) said, "I give to a person while another is
dearer to me, for fear that he may be thrown in the Hell-fire on his face (by
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reneging from Islam)."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ সা’দ িবন আবূ ওয়াাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=25409

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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